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AHani3 ceMaHTWKM Ri€CNIBHOrO KOMMNOHEHTa 06’€KTHUX CIOBOCNONYYeHb
y cBitni koHuenuii O. MoTeOHi

AHrotiHa . A. AHani3 ceMaHTUKM Ai€CNiBHOro KOMMNOHEHTa OO6’€KTHUX CMNOBOCMOJyYeHb Yy CBiThi
koHuenuii O. MNoTe6Hi. CTaTTa MICTUTL aHani3 CeMaHTUKK SiECNIBHOrO KOMMNOHEHTa 06’ €KTHNX CIIOBOCMONYY€Hb
y cBiTni koHuenuii O. MoTebHi. Po3rnsagaeTbcs NMTaHHs B3aEMO3B'sI3KY MOBW i MUCTIEHHS y JoCnimKeHHsAX O.
MoTebHi Ta aHanisyloTbCa OO6'EKTHI BiAHOLIEHHS. XapakTepu3yeTbCsi CEMaHTUKa [ieCniBHOrO KOMMOHEHTa
06’eKTHMX CNoBOCMNONyYeHb siK hakTop, sSIKUIA BU3HaYae ceMaHTUYHUIA Migknac iMeHHuka. Ha maTtepiani HaykoBo-
TEXHIYHMX TEKCTIB aHanidyeTbCs MUTaHHA PO3pi3HEHHS 06’€KTHMX CROBOCMOMYYeHb Ta CKIagHOro AiecniBHOro
npucyaka.

KnioyoBi cnoBa: mMoBa, MUCINEHHSl, CeMaHTUKa, OO’EKTHi CrOBOCMONyYeHHs, AOAATOK, Ai€CNiBHUMA
KOMMOHEHT, CKNnagHUi AiecniBHAA NPUCYAOK.

AHloTMHa A. A. AHanu3 cemMaHTUKW NarosibHOro KOMMOHEHTA OOBEKTHbLIX CIOBOCOYETaHUWA B CBeTe
koHuenuun A. NMoTeOHWU. B cTaTbe COOEPXUTCH aHanM3 CeMaHTWKW NaroflbHOro KOMMOHEHTa OBOBbeKTHbIX
CnoBocoYeTaHnn B ceeTe koHuenuumn A. MNMoTtebHn. PaccmaTtprBaeTcs BONPOC B3aMMOCBA3M S3blKa Y MbILLMIEHUS
B uccnepoBaHusix A. [loTebHM 1 aHanusunpyloTca OObeKTHble OTHOLUEeHWS. XapakTepudyeTcs cemaHTuka
rnarofibHOro KOMMOHEHTa Kak chakTop, onpedensowmnii CeMaHTUYEeCKMIn MoAKnacc cyllecTsutensHoro. Ha
mMartepuane Hay4YHO-TEXHUYECKNX TEKCTOB aHanmn3npyeTcs BONpOC pacrno3HaBaHUs OOBEKTHbIX CIIOBOCOYETaHNN
1 COCTaBHOrO rMarofbHOro ckasyemoro.

KnioueBble cnoBa: A3blK, MbIlNEHWEe, CEeMaHTMKa, OOBLEKTHblIe CNOBOCOYEeTaHWUs,
rnaronbHbIA KOMMNOHEHT, COCTaBHOE rNnarosibHoe ckasyemoe.

AonoriHeHue,

Aniutina H. A. Semantic analysis of object phrases verbal component in the light of O. Potebnya’s
conception. The article focuses on the influence of O. Potebnya’s conception on the development oc modern
linguistics. The problem of language and thinking interrelation in O. Potebnya’s works is considered. The article
analyses object phrases verbal component in the light of O. Potebnya’s conception. Object relations as relations
arising when the process of thinking combines two separate notions in one complex concept are analyzed. The
semantics of the verbal element as a factor defining the semantic subclass of the noun functioning as an object
syntactic element is characterized. Some semantic groups of the verb showing discrimination in the relation to
the object are considered. The problem of object phrases and the compound verbal predicate differentiation is
analyzed on the base of scientific technical texts. The types of the compound verbal predicate representing
verbal noun phrases are described and analyzed. The selective character of the verbal noun phrases and their
specific functioning are stated.

Key words: language, thinking, semantics, object phrases, object, verbal component, compound verbal
predicate.

IM’s BunmatHOro BYeHOro, IiHrBicTa-dinocoda,
npodecopa XapkiBcekoro yaiBepcureTy O. IToTeOHI
IMIMPOKO BIZIOMO He TiAbKM B YKpaiHi, anme # 3a ii
MexxaMu. BiH mocimae omHe 13 MOYECHHUX MICHb K B
ictopii BITYM3HSHOI HaykuW, Tak 1 B icTopil
MOBO3HAaBYMX Yy4YeHb cBiTy. Hamaroum Benmkoi Barm
JIHTBICTHYHUM JIOCIII IPKEHHSM, O. INoTebus
3aMHCITIOBABCS HAJ| MUTAHHSIM B3a€MO3B’ 3Ky MOBH i
MHCIEHHS. Y poboTi «MBbICHb M SI3BIK» y4YEHUH
BiZI3HA4MB (peHOMEHAJbHY 31aTHICTH MOBH (iKCcyBaTH
Ta TepeaBaTH BCIO OE3MEKHICTh JIIOJCHKOTO JIOCBiAY
3a  JIONIOMOTOI0  OOMEXKEHHMX MOBHUX  3aco0iB,
MiJKPECIIUB, M0 «MOBa — II¢ HE BIJOWUTTS CBITOTIILY,
IO CKJIABCS, a AisUTbHICTD, 10 HOro ckiamgaex» [2: 26].
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BuBuatoun mnpoGiieMy B3a€MO3B’S3Ky MOBH 1
mucienss, O. [loreOHs posrisinae mporec MHUCICHHS
K TPOEKII0 Ha 30BHINIHIA OO0’€KT Mi3HaHHA
JSMBHOCTI Cy0’€KTa, pe3ynbTaToM dYoro i € obpas
Mi3HABAHWX TMPEAMETIB 1 TMOHATh MpPO HHUX, IO
MpeAcTaBiIsie Cco0OI0 CHHTE3 Cy0’€KTHBHOTO Ta
o0’extnBHOTO. «UyTTeBHIT 00pa3 — BuxigHa (opma
IYMKH — pa3oM 1 CyO’€KTHBHMI, TOMY IO €
Pe3yJIbTaTOM BHUKJIIOYHO HaJIe)KHOT HaM JIISUTLHOCTI 1 B
KOKHIA Ayl CKIANAEThCs 1HAKINE, 1 00’ €KTHBHHI,
TOMY IO 3’SIBJISIETHCS 32 TAKUX, & HE IHIINX 30BHIMIHIX
30yIKeHb 1 TPOEKTYeThCs —aymieto» [2:  142]
HasBHicTb B 00pa3i cy0’€KTHBHOTO i 00’€KTHBHOTO
MOMEHTIB POOUTH MOMUIMBHM IIPOLIEC PO3YMIHHS.
CrpuiiMaeThcsl 9yTTEBHIA 00pa3, po3MalacThCs Ha Pl
O3HaK, II3HABAHUX UUIIXOM TOPiBHAHHS OIWH 3
omanM. O. TToTeOHs BBaXkae, MO «Oyab-IKe CYIHKCHHS
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€ aKT anmepuenuii, TIyMadeHHs, IMi3HAHHS, TaK IO
CYKYIHICTb CYIKCHb, Ha SIKI PO3KJIAJIETHCS YYTTEBUIA
o0pa3, MOXeMO Ha3BaTH aHAJNITHYHUM ITi3HAHHIM
o6pa3sy. Taka CyKyIHICTb € TIOHATTs» [2: 130].

Po3BUTOK B3a€MHMH MK MHUCJIEHHSIM 1 MOBOIO, Ha
nyMKky O. IToTeOHi, BU3HAYa€ThCSI HACTYIHHM YHHOM:
BiJl JOCIIBHOTO MHCIEHHS OoOpazaMu depe3 oOpasHe
MMCJIEHHS, acoILiilioBaHe 31 CJIIOBOM, 10 MHCJIEHHS 3a
JIOTIOMOTOI0  CJIIB, NPUYOMY BCI IIi €TamM TiCHO
MOB's13aH1 MK CO00¥0.

HeoOxigHicTh mepegaTd B MeEXaX HAsBHOTO
MOBHOTO Marepially Bce 0araTcTBo IOHSTH, LIO
BiZIoOpaxaroTh PI3HOMaHITHICTb 3B’SI3KIB
HaBKOJIMITHBOTO CBIiTy, TNPHU3BOOUTH 1O YTOYHEHHS
3HAYCHD IOJIICEMAHTUIHOCTI CTPYKTYPHHUX MOZCIEH SIK
NUITXOM TiI00PY BiANOBITHUX JIEKCEM, TaK 1 3aco0aMu
3araJbHOTO0 MOBHOTO KOHTEKCTy. OmHOYAacHO B MOBI
Moke OyTH BiJ3HaueHa TEHACHIIS IO PO3MEKYBAaHHS
[OHATH IOAO OUIBII ICTOTHUX 1 MEHII Ba)KJINBHX.
AHani3yloun 3MICT TpaMaTHYHUX KaTeropid B pi3HUX
MOBax CBiTy, OaraTo JIHTBICTIB NpHHILIO JIO
BUCHOBKY, IIIO OJHI TMOHSITTS CHCTEMAaTHYHO BHPaKCHI
y BCIX BIZIOMHX MOBaXx, B TOW 4ac sIK IHIII MEpeAaroThCs
(axyIbTaTUBHO, a iHOJI B3araii He AudepeHLiiioBaHi i
3’€1HaHi 3 ONIM3bKUMH 3HAYCHHSIMH.

Bumeskazani JIHTBICTHYHI CIOCTEepEeKCHHS
BinOmimcss B Teopii yHiBepcaliil, ajle e 10 IbOTO
E. Cemip Bka3zyBaB, IO BaXJIHBI I KOMYHIKarlii
MOHATTS. HE MOXYTh He OYyTH BHpakeHI B MOBi. Y
BCAKOMY CY/XKCHHI, Ha HWOTO AYMKY, «IIOBHHHI OyTH
BHUPAXCHI Taki PEeIiiHI MOHATTS, AKi MPUKPIILTIOIOTH
KOHKPETHI TOHATTA OJHE JO IHIIOTO 1 HaJalTh
CY/DKEHHIO HOro 3akiHdeHy, (GpyHIaMeHTaIbHy QopMmy.
s ¢yHnameHnTanpHa ¢opMa HE MOBHHHA 3aJIMIIATH
CYMHIBY MIOJI0 XapakTepy THX BIJHOIIEHb, SIKi
BCTAHOBJIIOIOTBCSI MIK ~ KOHKPETHUMH  TIOHSTTSMU.
SKmo M# X04YeMO TOBOPHTH MPO SKHHUCH TPEIMeT i
SKYCh Jif0, MU TIOBUHHI 3HATH, YH TIOB’sI3aHI BOHU MIXK
co00F0 CHIBBIIHOIICHHSIMH 200 TIPEIMET PO3YMI€THCS
SK BIANpaBHA TOYKA, SK MPUYMHA [il, STK «CYO €KT»,
abo ’K, HABIaKW, BiH BHCTYyNa€e SK KiHICBA TOYKA,
«00’ekt»  Oii». AHanmi3yroun  cy0’€KTHO-00’€KTHI
BigHomennst B mpukmani the farmer Kills the duckling
‘bepmep BOuMBae kauens’, E. Cemip mucaB: «MoxHa
MPOMOBYATH TPO dYac, Micie i 4ucio i mpo Oes3miu
IHIIUX TIOHATH BCSKOTO pPOAY, aje He MOXHA
YXWIATUCS BiJ] MUTaHHSA, XTO Koro BOuBae. JKomHa
3 BIZJOMHMX HAM MOB HE MOYXE€ BiJl [[bOT0 YXHUIUTHCA» [3:
73]. TakuM 4YHHOM CTa€ SCHO, IO 00’ €KTHI
BIZIHOLIICHHSI HAJIeXKaTh JI0 TOTO PO3PSAY IpaMaTHYHHUX
MOHSATH, SIKi BHSABISIIOTHCSI B MOBi Oy/Ib-sIKOTO JIagy [5:
10].

OO0’eXTHI BiJHOIICHHS BUHUKAIOTHh TaM, JI¢ TIPOIIEC
MHCJICHHsS. TIO€JHaB B OJHE CKJaJHE YSBICHHS,
30Mu3MBIIKM X MK 00010, 1Ba TO CyTi CBOii
He3asexxHi ysaBieHss [4: 310].

IIpobnema 00’€KTHUX BiJHOIICHb i TMPHHOMIB iX
BUP&)XEHHS B PI3HUX MOBax 3aiiMac BaKIIMBE MicIle B

ninreicTumi. O0’€KTHI BIIHONICHHS HAJICKAThH 10 TOTO
pO3psALy TpaMaTHYHUX KAaTEropii, sIKi BUSABISIIOTHCS B
MOBi Oynp-sikoro Tuiy. [lomiOHI «peismiiHi TOHATTS
(3a Tepminonorieto E. Cemipa [3: 73]) € minHUME 1715
KOMYHIKaIllii 1 TOBHHHI 3HaXomuTu coli (opmanbHe
BHPaKEHHS B OYIb-AKild MOBI.

CraBieHHS IOTO IIpEeaMeTa M0 [ii MOB’s3aHO 3i

CHPUITHATTAM 3HAYCHHS KOHKPETHOCTI abo
abctpaktHocti mii.  [lis, aOcTpakTHa 3a CBOIM
3HAYCHHSAM, OUIBII 3aKiHYeHAa 1 He mnoTpedye

JOAAaTKOBUX Xapakrepuctuk. Ilpsmi nonmatku mnpu
J€CIIOBax, IO BHPaXKalOTh BHINEBKA3aHy CEMaHTHKY,
CaMOCTIMHI 1  JWIIe  TPHUBHOCATH  JOJATKOBY
KOHKpeTH3aIlifo, OOYMOBJEHYy  3MIiCTOM  BCBHOTO
BHUCJIOBIIIOBaHHA B LinoMy. [liecrnoBa, 1o mepenaroThb
KOHKpeTHI mii, cmpsMoBaHi Ha 00’€KT, HE MOXYTh
MOBHICTIO BUSIBUTH CBOE 3HAUCHHS 0e3 yJacTi IpsIMOTro
Jojatka. Y TMOMIOHWX BHUIAOKaX CTYIHB 3aJIeKHOCTI
NPSMOTO TOJaTKA BiX i€CIOBa 3pOCTaE.

Bennka  ceMaHTHUKO-CHMHTaKCH4HA  3aJISKHICTh
OpsMOro  JIoJaTKa BiJ MiAMOPSIKOBYIOYOIO CJIOBa
CIIOCTEPIraeThes B 6ararboX MOBax.

KoHkpeTHMii aHali3 TUX THUIMIB MPSIMOro JOJATKa,
SKi MOXYThb OYTH BUSBICHI B pi3HHX MoBax abo B
pI3HHX 32 CTPYKTYpOIO IIPONO3UIISIX OJHI€T MOBH,
TTOBHWHHI TIPOBOJUTHCS 3 YpaxXyBaHHSIM BCiX (pakTopis,
o0 OOYMOBIIOIOTH SIK CTPYKTYpHI, TaK i CEMaHTHYHI
PHCH JaHOTO €JIEMEHTa MPOIO3HILIIT.

3MicT JiecioBa Mae BeJHMKE 3HAYCHHS JUIA
3HAYCHHs J0JAaTKa B JIECTIBHOMY CJIOBOCHONYYEHHI.
3HaueHHA JOJaTKa BapIOETBCS B 3aJEKHOCTI BiX
HECKIHYEHHO DI3HOMAaHITHUX 3HAY€Hb CAMHX JMI€CIIB.
3MICT BIIHOIIEHHS B TPYI «II€CIOBO — I0AATOK»,
y35Te B CEMAaHTHYHOMY ACIEKTi, € Xiba 1och MoXiaHe
BiJI CyMH JISKCUYHUX 3HAY€Hb CIB, SIKI TIOE€JHYIOTHCS.
OcranHe [00pe BHIHO Ha IPHKIAJNaX, HaBEICHUX
O. €criepceHoM, B AKHX CTYMiHb  11iIOMaTHIHOT
OB ’S3aHOCTI 3HAYeHb JIi€CiIOBa 1 HOro IpsSMOTo
nonatka pisHa: Kill the calf «86utu tensTu», kill time
«BOWTH 4Yac», run a risk «mignatucs pusHKy», run a
business «kepyBatu cipaBoro» [1:63].

YV OiapmiocTi BHMNAAKIB CEMaHTHYHE 3HAYECHHS
JIIECIIOBA TIEBHOIO MIpPOK0 3YMOBJIIOE CEMaHTUYHHMA
MiKIac IMEHHWKA, SKHA BHCTymae B (QyHKII
00’€KTHOTO CHHTAKCHYHOTO enemMeHTy. Hampukian, B
CTPYKTYpi 3 miecioBoM 10 CUl «pi3aTu» B SKOCTI
00’€KTa MOXYTh BUCTYHNATH TUIBKHM IMEHHHKH, IO
[03HAYalOTh ~ PEYOBMHY  abo  mpeaMeT  Takol
KOHCHCTEHIIIi, sIKa JIOITyCKae TepeaHe Ai€CIOBOM JIi0:
to cut wood / paper/ cake i T. 1. Y Garatbox mieciiB
[IMPOTa OXOIUICHHS PI3HUX BHIIB 00 €KTa BeJHKA.
Hanpuknan, npiecioBa to gather a6o to collect
JIOIYCKAlOTh B ITO3MILII0 00’€KTa K HA3BU KOHKPETHHUX
npenmertie (to gather flowers / shells / a crowd - to
collect stamps / pupils/ bird’s eggs), Tak i
abcTpakTHuX cyTHocTei: (to gather strength / speed /
information / experience — to collect thoughts / ideas /
courage)ir. .
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CeMaHTHYHHUA 3MICT II€CTIB MOXE BH3HAYATH
rpamMatiyHi  (GOpPMH  MOBHUX  OJMHHMIb,  SKI
KOMOIHYIOTECS 3 HHMH. Hampukmazn, niecmoBa 1o
gather, to differentiate mpumyckaroTs MOSIBY OCTaHHIX ¥
dopmi  muoxwmmm: to gather flowers/ shells,
to differentiate varieties of plants.

OpHak SKIIO MHOKWHHHK 00’ €KT NpeNCcCTaBICHHUNA
pI3HUMH THTIAMH TIPEIMETIB, TO IX IepepaxyBaHHS B
TEKCTi 3a3BU4ail INpeICTaBICHO CEpi€l0 IMEHHHKIB Y
dopmi oxuunm: to differentiate the hare from the rabbit.

Oxpemi CeMaHTH4HI TPYNH JI€CTIB BHSBISIOTH
3Ha4YHy BHOIPKOBICTh IOJO THUIy 00’€KkTa. ICHYIOTBH
Takl Ji€cnoBa, siKi MOXYTb KOMOIHyBaTHCS TiIBKH 3
00’eKTaMu, SIKi HAa3WBAIOTh MPEIMETH peanbHOl
MIMCHOCTI, IO  BOJOMIIOTH  IIEBHOIO  SKICTIO.
Hanpuknan, to drink / sip — tea / coffee / milk / wine /
water.

VY psmi BUDAOKiB OOUH 1 TOH ke HEMOBHHH (akT
Ma€ TOJBIMHY pempe3eHTamil0o B MOBI 1 Moxe OyTu
BUPQKEHUH 5K OO0’€KTHUM, Tak 1 0e300’€KTHUM
cniocobom: To have thoughts of = to think of; to cast a
glance = to glance; to tell a lie = to lie; to display fear =
to fear.

B ykpaiHCBKili MOBI MO)KHa HaBECTH aHAJIOTi14YHI
OpUKIanM:  3pOOWTH  aHalmi3 =  MpOaHaji3yBaTH;
3poOutn BHOIp = BHOpaTH; 3pOOHTH 3ayBakeHHSI =
MOMITUTH; 3pOOWTH BHMIPIOBAaHHSI = BUMIPATH;
3pOOUTH TIOMUJIKY = ITOMUJIMTHCS; CIIPABUTH BILUIUB =
BINIMHYTH; JaTH TOSCHEHHS = TOSCHUTH, JaTh
NO3HAYCHHS = II03HAYUTH; BHCIOBUTH MOAAKY =
HO/IIKYBATH; BHECTH BUIIPABIICHHS = BUIPABUTH.

Takoro THIy  CJIOBOCHOJNYYEHHSI  OCOOJIHMBO
XapakTepHi JUIsi MOBH HAyKOBO-TE€XHIUHOI JIiTEpaTypH i,
xo4ya 3a (OPMOIO BOHM HArajaywTh 00 €KTHI
CJIOBOCIIONIYY€HHSI, B PEYCHHI BOHHM BHUKOHYIOTH POJIb
CKJI3JICHOTO MpHCY/Ka. Takoro THITy CIOBOCIIONYYEHHS
MOHA TIOOUIMTA Ha OIMCOBI  Ji€CIIIBHO-IMEHHI
CIIOBOCIIONYYCHHS i niecaiBHO-IMEHHI
CJIOBOCIIONYYCHHS a00 JIEKCHYHI €JTHOCTI.

Haituacrime B OITHCOBI niecaiBHO-IMEHHI
CIIOBOCTIONIyYE€HHS B  HAyKOBOMY CTHJII  MOBH
BCTYINAIOTh JI€CIIOBA, SIKI MAIOTh B CJIOBOCIIOIYYCHHSIX
IHMKATUBHI 3HAYEHHs, TOOTO 3HAYEHHS, IO BKa3YIOTh

Ha BIHECEHHs JIii 00 CTaHy O TOTO YM iHIIOTO KOJia
SIBHIII, ane HE JTAIOTh oMy MEBHOTO,
XapaKTepU3yIuoro II03HAYeHHS, SKe Moxe OyTh
BHPaXCHO JHIIE CYIyTHIM iMeHHHKOM. [liecioBa miel
TpynH, SK TpPaBHiIO, HE BCTYNAlOTh B  BUIBHI
CIIOBOCITIONIyYCHHS, HE BXXHBAIOTHCSA 0€3 BiANOBITHOTO
iIMCHHHKa 1 YacoM B CEMaHTHYHOMY  IUIaHi
BUSBISIIOTECA K OM  «GallBUMW»:  npogooumu
BUMIPIOBAHHS, PO3PAXYHKU, 00CTIOU, CHOCNEPEINCEHHS,
mamu 81acmuegicms, enepeir, NpYJUCHICMb,
PO3MSIICHICMb, IHEPYiio, 30amHicmb, CMIUKICmb 1 1H.

JiecniBHO-iMEHHI CJIOBOCIIONTyYEHHS, abo
JICKCUYHI €IHOCTI, MalOTh B SKOCTI OpraHi3yH4oro
KOMIIOHCHTA JIi€CIIOBA, SKi MOXXYTb BHCTYHNATH 5K Y
BUIHHHX, TaK i B HE BUIBHHAX CIIOBOCIIONYYEHHSIX, TOOTO
MOJXYTh BKHUBATHCA 1 0€3 CYIyTHROTO IMCHHHUKA, ajie B
CKJIali JIGKCHYHHX €THOCTEH BOHH HaOyBawTh
IHAWKATHBHE 3HAYCHHS. Y HAYKOBifi MOBI I Tpyma
IIUPOKO  TIPEACTaBICHA TPYIOK  mpedikcamTbHIX
TECIIB PYXY: 6X00umu 00 CK1aody, 3 €OHAHHA, 8 2pYNY;
npusooumu 6 pyxX, 6 pieH06azy, 6 CMAaH CHOKOIO;
npueooumu 00 HACHiOKi8, 00 PYUHYEAHHS, 00 PO31AJY,
00 opmysanus, 00 cmeopeHHs:;, a TAKOXK IIECIOBAMU
pobumu / 3pobumu, Oamu 1 TOXIMHUMH BiJ] HBOTO:
Haoamu, eudamu 1 1H.; CmMEOpUMU, NPULHIMU,
BUKIUKAMU, NOBIOOMUMU, 8CMYNUMU, SUNPOOYsamu 1
iH.

®paszeornorivHi JiecIiBHO-IMEHH]
CJIOBOCIIONYYCHHSI TaKOX BiJPi3HAIOTHECA HASBHICTIO
YaCTKOBO JIECEMaHTH30BaHUX JIECHIB, O € CTPOHOBUM

€JIEMEHTOM  CIIOBOCIIONYYCHHS, 1 30CEepEeIKCHHIM
ceMaHTH4HOT iHpopMallii B IMEHHHKY.
AHamizyrouu  pO3TJSIHYTI  BHINE  JIECTIBHI

CJIOBOCTIONIYY€HHS, CJiJ| 3a3HA4uTH iX BHOIPKOBHIi
xapakrep i crneundiky QyHkiionyBanHs. [lepeBaxne
BXKHUBAHHS MArOTh JIUIIE JCSAKI 3 HUX, HEPIJKO HETHITOBI
U IHIINX  CTHJIBOBHX  PI3HOBHUIIB, MPHIOMY,
(GYHKIIOHYIOYH B HayKOBOMY CTHJII MOBH, BOHH
BUSBIIIOTE CTPYKTYPHY 1 CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHY
pizHOMaHITHICTh. HallOLIBII OYEBHIHOIO TEHICHITIEIO €
JleCeMaHTH3allisl JI€CIiB, OCHOBHA Maca SKHX Mae
CEMAaHTHYHO OCJIa0jIcHEe 3HAUCHHS.
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